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这个劳动节，欧洲有点静悄悄
文 / 欧诗 玖田

线下活动移至线上 街上不见人群聚集

    “五一”劳动节对很多国家都是

重要的节日，但今年在疫情笼罩下，
欧洲多个国家严格控制节日期间活

动，令今年的劳动节变得静悄悄。

法国
取消游行活动
警察严密戒备
法国在“封城”中进入 5月，劳

动节示威游行“传统”也因疫情取消。

往年劳动节，法国各大工会都
要举行示威游行，巴黎共和广场、埃

菲尔铁塔、凯旋门、香榭丽舍大街是
必经之地。但今年这些地方都有警

察和宪兵严密戒备，全力防止示威
者聚集，并随时检查过往行人证件。

香榭丽舍大街上的警力部署最

为集中，十多辆警车处于待命状态，
数辆警车来回穿梭，多名警察分散

巡逻。绝大多数店铺依然处于歇业
状态，行人和车辆极为稀少。大多数

法国民众遵守管制措施并戴上口
罩，示威游行者几乎绝迹。

由于疫情和管制，公共集会不
被准许，示威游行当然也不例外。工

会取消了示威游行，极少数示威游
行者在巴黎试图分散展开小规模集

会，很快被警方控制。
法国总统马克龙 1日在总统府

发表讲话，表示即使 11日“解封”也
只是恢复社会生活的第一步，社会

生活将分阶段逐步恢复。
劳工部部长佩尼戈则呼吁，人

们应该尽可能继续在家远程办公直
到夏天。“理想的方式是员工轮流分

批上班，而不是全部员工在同一时
间到办公室上班，这样也是为了避

免公共交通工具和工作场合同时有
太多人聚集。”

经济部长勒梅尔赞同继续居家

办公的呼吁，但他也承认居家办公
看似美丽，实践起来确实不容易。

“孩子们可能会吵闹，把办公室搬到
家中也挤压私人生活空间⋯⋯但还

是要请大家再坚持几周。”

芬兰
线上迎接春夏
网络直播“戴帽”

在芬兰，5 月 1 日劳动节有个
别样的名字叫“Vappu”，是芬兰最

重要的四大节日之一。
每年 4月 30日傍晚，腼腆的芬

兰人就会戴上白帽子，给首都赫尔
辛基市中心的大海女神阿曼达雕像

也戴上帽子，开始热闹的全民狂欢。

然而今年由于疫情蔓延，芬兰
政府取消了群众集会，阿曼达雕像

也被两米厚的胶合板围住，保持“社
交隔离”状态。围栏上还标着标语，

提醒人们今年得在家庆祝。
赫尔辛基市场部门主管说：“我

们不希望人们在市中心聚集，或者
到阿曼达雕像旁相聚，希望可以遵

守规定。”赫尔辛基市长瓦帕沃里敦

促人们牢记政府有关防止新冠病毒
传播的各项指导政策，对自己和他

人的健康负责任。
不过，迎接春日和盛夏的到来，

依旧是芬兰人不能舍弃的。如何让
防疫和庆祝两不误，他们动足脑筋，

将节日庆祝活动挪到了线上。大学、

学生组织、工会和政府策划组织了
线上虚拟排队和演讲，通过互联网

直播给阿曼达雕像戴帽仪式。

西班牙
总算走出家门
小心被开罚单
尽管西班牙检察院在劳动节前

就表示，只要活动形式适当，遵守防

疫要求，国家警戒状态并不限制集
会。但加泰罗尼亚警方还是对工会

组织发出警告，如果在劳动节举办
示威活动，将追究参与者的责任。

在西班牙疫情最严重的马德

里，这里的人们则迎来了一个充满
温情的劳动节。今年 5月 1日正好

是马德里最长寿的老太太伊诺森西
亚 110岁寿辰，马德里市长阿尔梅

达 4月 30日就在消防队员陪同下

来到老人家楼下，给老太太送上生
日惊喜。5月 2日，马德里又举行仪

式，向抗疫英雄致敬。

不过，5 月 2 日西班牙人更关

心的是如何度过这允许出门的第一

天。或许是在家宅太久了，不守规矩

的人不少，马德里警方当天开出
1434张罚单。5月 3日，马德里警方

又开出 1699张罚单，是 4月 8日实
行警戒状态以来罚单最多的一天。

意大利
迎来复工首日
恢复些许喧闹
劳动节后的 5月 4日是意大利

首个复工日，意味着意大利进入与

新冠病毒共存的抗疫第二阶段，全
国近 460万人重返工作岗位。

4日上午 9时，米兰街头排队
等候绿灯的司机鸣笛催促前车快走

的声音又回来了。地铁站里、公交车

上，急匆匆赶去上班的人也比封城
的时候多了。在米兰中央火车站，百

余名乘客戴着口罩排着队等候发往
那不勒斯的高速列车，工作人员则

忙着检查乘客证件、测量体温，或是

在站台上举着扩音器提醒人们保持
安全距离。到了目的地，大多数人选

择步行或是骑自行车前往工作地
点。“坐地铁让我有些担心，两个月

后回来上班肯定有些害怕，但也没
有别的办法。”一名地产经纪人说。

罗马街头一些咖啡馆也开门营

业了，不过大多数顾客付款后都拿
着咖啡迅速离开，不再像以往那样

坐下来慢悠悠喝完。威尼斯运河在
平静了几周后重新迎来船只，连接

圣塔露西亚车站和罗马广场的宪法
桥再次开放。但威尼斯仍然是半个

空城，没有往日拖着行李箱的游客，
各大景点也空无一人。

与第一阶段一样，意大利第二
阶段仍然将优先采取智能办公的工

作模式。公共管理部长达多内也认
为，远程办公将成为常态，即使 4日

复工后还是会有 30%的人采取远
程办公模式。而企业复工也并不代

表所有人都能外出，卫生部部长斯
佩兰萨的顾问、世卫组织执委会成

员里查尔迪提醒，疫情尚未结束，如
果两周后感染曲线再次上升，一切

又将再次关闭。

    德国工会联合会自 1949

年以来也有在劳动节当天示威
游行的“传统”，但今年为应对

疫情，游行示威搬到线上举行。

按照德国政府规定， 疫情

中禁止大规模聚集， 参与未获
批准的示威将被视为触犯法

律。 但柏林警方在劳动节当天

还是严阵以待，出动 5000名警
力。 柏林市内政部长盖泽尔表

示， 当天有约 300人在卢森堡
广场抗议政府实施的社交禁令

等防疫措施。

1日晚， 柏林南部克罗伊

茨贝格区又出现大规模人群聚
集。盖泽尔表示，参与示威的有

数千人，并尝试列队行进，但被
警方制止。 有警员在行动中被

人群投掷的酒瓶和石块砸伤，

警方逮捕了数名嫌疑人。

盖泽尔批评无视禁令参与
游行的人士：“如此大规模的人

群如此密集地聚集在一起，极
为愚蠢。 ”

    5月 1日在俄罗斯也称作

“劳动和春天节”。 在俄罗斯人
看来，经过了漫长的冬季，5月

带来了生机勃勃的春天， 也预
示着美好生活的到来。

传统的“五一” 劳动节，俄
罗斯首都莫斯科市中心通常会

让给俄罗斯独立工会联合会、

俄罗斯共产党等团体组织的游

行集会。人们三五成群，在公园

里和草坪上或躺或坐， 晒着太
阳度过悠闲一天， 要么就在社

区和街头一展才艺。

今年则截然不同， 熙攘的

游行队伍、 休闲的人群和随处
可闻的歌声成为 “过去式”，莫

斯科变得静悄悄。 市中心和红
场几乎看不到什么人， 只有几

名戴着口罩巡逻的警察。 偌大
的公园冷冷清清， 只有几名行

人匆匆走过。 超市广播里不断
播放保持社交距离的提醒，收

银台立起了高高的挡板， 把收
银员和顾客隔开。

原来俄罗斯每日感染者增
长速度近 30%，现在已经降至

10%以下， 未来疫情发展能否
如预期般平稳还需时间检验。

总统新闻秘书佩斯科夫说，疫
情发展取决于民众能否在 5月

节日期间遵守自我隔离规定。

未经允许示威
德数千人被捕

俄罗斯春天节
今年格外冷清
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■ 马德里为110岁老寿星祝寿■ 芬兰线上庆祝节日海报


